Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

dhyAnamE-dhanyAsi

In the kRti ‘dhyAnamE varamaina’ — rAga dhanyAsi (tALa Adi), Srl
tyAgarAja says that meditation on the Lord amounts to a dip in the holy river
gangA.

P dhyAnamE varamaina gangA
snAnamE 'manasA

A vAna nlTa munuga munuga IOni
vancana drOham(a)nu kara 2pOnA (dhyAna)

C para dhana 3nArlmaNulanu dUri
para nindala para himsala mlri
dharanu velayu Srl rAmuni kOri
tyAgarAju telusukonna rAma (dhyAna)

Gist
O My Mind!

Meditation is indeed the sacred dip in the river gangA.

Can mental stains of deception (or craftiness) and treachery be washed
away by drenching much in rain water?

Spurning others’ wealth and woman,

overcoming slandering others and causing injury (or harm) to others,

seeking Lord Srl rAma effulgent on this Earth, and

meditating on Lord Srl rAma, realised by this tyAgarAja, is indeed the
sacred dip in the river gangA.

Word-by-word Meaning

P O My Mind (manasA)! Meditation (dhyAnamE) is indeed the sacred
(varamaina) dip (snAnamkE) in the river gangA.



A Can mental (10ni) (literally internal) stains (kara) of (anu) deception (or
craftiness) (vancana) and treachery (drOhamu) (drOhamanu) be washed away
(pOnA) by drenching much (munuga munuga) in rain (vAna) water (nlTa)?

O My Mind! Meditation is indeed the sacred dip in the river gangA.

C Spurning (dUri) others’ (para) wealth (dhana) and woman
(nArlmaNulanu),

overcoming (mlri) slandering (nindala) others (para) and causing injury
(or harm) (himsala) to others (para),

seeking (kOri) Lord Srl rAma (rAmuni) effulgent (velayu) on this Earth
(dharanu), and

meditating on Lord Srl rAma, realised (telusukonna) by this tyAgarAja
(tyAgarAju), is indeed the sacred dip in the river gangA.

Notes —
Variations -
1 — manasA — O manasA.
2—pOnA — pOvunA.
References —
Comments -

3 — nArlmaNulanu — the word ‘para’ should qualify this word also (other
women); it is also possible that Srl tyAgarAja means total abstinence (even from
one’s wife) as conducive for meditation on the Lord.

Devanagari
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T 9y S I HIR
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English with Special Characters
pa. dhyanamé varamaina ganga
shaname manasa
a. vana nT’ga munuga munuga loni
vancana droha(ma)nu kara pona (dhya)

ca. para dhana narimanulanu dari



para nindala para himsala miri
dharanu velayu éri ramuni kori

tyagaraju telusukonna rama (dhya)

Telugu
0. Grgd HSFD fore

DD oI
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Tamil
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auBTarGLD Wereu
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Kannada
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Malayalam
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
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Punjabi
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